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Contrôle d’allemand Terminale n° 8 
Contrôle d’allemand en Terminale

Durée : 30 minutes
Barème : 20 points
Matériel : sans dictionnaire, sans la leçon

Avant de commencer, lire attentivement chaque consigne. Rédiger les réponses en allemand
quand la consigne le demande, et en français pour les justifications. Chaque exercice indique
son barème entre parenthèses. Enfin, prévoir quelques minutes pour se relire.

Énoncé du contrôle sur l’émancipation des femmes en
Terminale

Exercice 1 (4 points) : Les étapes de l’égalité
Associer chaque date à l’événement correspondant. Un événement est en trop.

a. Les Suissesses obtiennent le droit de vote au niveau fédéral.
b. Les Allemandes obtiennent le droit de vote et d’éligibilité.
c. Création de l’allocation parentale Elterngeld.
d. Fin de la règle qui subordonnait le travail de l’épouse à ses devoirs familiaux.
e. Élection d’Angela Merkel à la chancellerie.

19181.
19712.
19773.
20074.

Exercice 2 (4 points) : Vrai ou faux ?
Indiquer si chaque affirmation est vraie ou fausse, puis justifier en une phrase ou
corriger.

La formule Kinder, Küche, Kirche limite la femme à l’espace privé.1.
En RDA, l’État décourageait le travail des femmes et fermait les crèches.2.
L’Elterngeld est versé douze mois au maximum, plus deux mois si l’autre parent3.
s’arrête aussi.
Depuis 2016, une loi impose un quota de 50 % de femmes dans les conseils de4.
surveillance des grandes entreprises cotées.
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Exercice 3 (4 points) : Vocabulaire de l’égalité
Associer chaque mot allemand à sa traduction française. Une traduction est en
trop.

a. l’égalité des droits
b. le congé parental
c. le préjugé
d. le quota de femmes
e. le salaire mensuel

die Elternzeit1.
das Vorurteil2.
die Gleichberechtigung3.
die Frauenquote4.

Exercice 4 (4 points) : Raconter au prétérit
Compléter chaque phrase avec le verbe entre parenthèses au prétérit (modal ou
passif).

Frauen …… 1900 noch nicht wählen. (dürfen)1.
Das Frauenwahlrecht …… 1918 …… . (einführen, passif)2.
Meine Großmutter …… sich um die Kinder kümmern. (müssen)3.
Ihre Tochter …… später Ingenieurin werden. (wollen)4.

Exercice 5 (4 points) : Donner son opinion
Écrire 3 à 4 phrases en allemand pour donner son opinion sur le partage du congé
parental entre les deux parents. Employer meiner Meinung nach et einerseits …
andererseits.

Critères : 1 point pour l’opinion claire, 1 point pour un argument, 1 point pour les deux
expressions imposées, 1 point pour la correction de la langue.
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